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Підготовки магістра
Ступінь вищої освіти

Форма здобуття освіти очна (денна)_____________________

Ректо:

Форма

Галузь знань В Культура, мистецтво та гуманітарні науки
Шифр і найменування

Спеціальність В 1 1 Філологія (за спеціалізаціями)
Код і найменування

Спеціалізація В 11.041 Германські мови та літератури 
(переклад включно), перша - англійська

Назва освітньої програми Германська філологія та 
перекладознавство: перша - англійська, друга - німецька

1. ГР А Ф ІК  ОСВІТНЬОГО  П РО Ц ЕС '

Рівень вищої освіти Другий (магістерський)

Освітня кваліфікація Магістр з філології за 
спеціалізацією Германські мови та літератури 
(переклад включно), перша - англійська, друга - німецька

Кваліфікація в дипломі відповідно до освітньої 
програми

Термін навчання 1 рік і 4 місяці
Повних років. МІСЯЦІВ

На основі освітнього ступеня бакалавра

Вид освітньої програми ос в іт н ьо- п рофес і й н а

Обсяг освітньої програми 90 кредитів ЄКТС

Зведений бюджет часу, тижні
Контроль
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Назва компонента освітньої програми
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Кількість годин
Кількість аудиторних 
годин на тиждень по 
курсах і семестрах
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1 2 3
Тривалість семестру 

(тижні в)

16 14 8

і 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
О бов 'язкова  частина

Загальна підготовк (ОЗП)
ОЗП.ОІ Міжкультурна га міжпрофесійна комунікація 2 4 120 44 14 16 14 76 3
О ЗП .02 Педагогіка, психологія та методика викладання у вищій школі 2 5 150 58 28 16 14 92 4
ОЗП.ОЗ Сучасні інформаційні технології та інтелектуальна власність 1 4 120 34 16 18 86 2

Разом: 13 390 136 58 18 32 28 254 2 7
Фахова підготовка (ОФГІ)

О ФП .О І Методологія лінгвістичних та перекладознавчих досліджень 1 4 120 50 16 34 70 3
О Ф П .02 Лінгвістичний та літературознавчий аналіз художнього тексту 1 4 120 50 16 34 70 3
О Ф П . 03 Сучасна зарубіжна та вітчизняна література 2 4 120 44 14 30 76 3
О Ф П . 04 Теорія перекладу 2 4 120 44 14 30 76 3
О Ф П .05 Основна іноземна мова та практика перекладу (англійська мова) 2 1 12 360 124 124 236 4 4
О Ф П .06 Друга іноземна мова та практика перекладу (німецька мова) 2 1 8 240 94 94 146 3 3
О Ф П .07 Педагогічна практика у ЗВО 2д 3 90 90
О Ф П .08 Переддипломна практика Зд 5 150 150
О Ф П . 09 Кваліфікаційна робота 9 270 270

Комплексний атестаційний іспит 3
Разом: 53 1590 406 60 218 128 944 240 13 13

Разом обов’язкова частина: 66 1980 542 118 18 250 156 1 198 240 15 20



Виб іркова частина
Вибіркові освітні компоненти першого семестру 1 X 240 68 172 4
Вибіркові освітні компоненти третього семестру 3 16 480 168 312 20

Разом вибіркова частина: 24 720 236 484 4 20
Разом за освітньою програмою : 90 2700 778 118 18 250 156 1682 240 19 20 20

3. ЗВЕД ЕН А  ТА БЛ И Ц Я

Семестр 1 2 3
Кількість аудиторних годин на тиждень 19 20 20
Кількість кредитів Є К Т С 30 30 30
Кількість іспитів 2 4 0
Кількість заліків 3* 3 1*
Кількість курсових проектів (робіт)

Примітка:
* загальна кількість заліків буде залежати від числа вибраних здобувачами вищої освіти освітніх компонентів у семестрі

4. П РА К Т И Ч Н А  П ІД ГО Т О ВК А  5. П ІД С У М К О В А  А Т ЕС Т А Ц ІЯ

Декан факультету 
міжнародних відносин 
і права

/Ч Юрій М УДРИК
Підпис Ім'я, прізвище

Завідувач кафедри германської 
та перекладознавства я КОНКО 

ще


